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TILSIGTET BRUG
BD Sputum Collection System af plastic er til opsamling, transport og bearbejdning af 
ekspektoratprøver.

RESUMÉ OG FORKLARING
BD Sputum Collection System (BD ekspektoratopsamlingssystem) består af en separat pakket 
tragt med hængsellåg, beskyttende gul hoveddel, et aftageligt, gradueret 50 mL konisk glas 
og aftagelig underdel. Systemet er pakket som en enhed i en plasticpose og forarbejdet til 
et sterilitetssikringsniveau (sterility assurance level, SAL) på 10-3. Skruelåget på det 50 mL 
koniske glas er specielt designet til at fuldføre lukningen af glasset med en prespasning mellem 
proppen inden i hætten og glassets inderside. Hætten skrues til lukket position ved at rotere den 
i retning med uret, indtil den sidder forsvarligt. Centrifugeglassets væg er ætset, så der findes et 
området beregnet til markering af identiteten af den patient, fra hvem prøven blev taget.

PROCEDURENS PRINCIPPER
Sputum Collection System er designet for at muliggøre, at ekspektorat kan opsamles og 
transporteres til laboratoriet, uden at personalet får kontakt med de kontaminerede dele. 
Patienten løfter låget, afleverer prøven i tragten og lukker låget. Ekspektoratet går direkte ned 
i et aftageligt, konisk centrifugeglas. Opsamlingssystemet skal beskyttes med enhedsposen, 
efter at patienten har afleveret prøven. Brug handsker under håndtering af systemet som 
beskyttelse mod en eventuel kontaminering på systemets yderside, som kan opstå 
på prøveopsamlingstidspunktet. I laboratoriet tages underdelen af opsamlingssystemets 
beholder for at fjerne hætten og glasset indeholdende prøven.

Advarsler og forholdsregler
Til in vitro diagnostik.
ADVARSEL: Systemet kan ikke tåle autoklavering inden brug.
Det må kun bruges, hvis pakningen er intakt.

PRØVEINDAMLING OG TRANSPORT
Patogene mikroorganismer, herunder hepatitisvira og humant immundefekt virus, kan 
forekomme i kliniske prøver. “Standard forholdsregler”1-4 og institutionelle retningslinier 
bør følges ved håndteringen af alle materialer, der er kontamineret med blod og andre 
legemsvæsker. Prøvebeholdere og andre kontaminerede materialer steriliseres ved 
autoklavering, før de kasseres. 
Når det er muligt, bør laboratoriet sørge for egnede opsamlingsbeholdere og instruktioner til 
korrekt brug heraf.
Prøver skal være opsamlet, inden der indgives antibiotika eller andre antimikrobielle 
stoffer. Hvis behandling blev iværksat inden opsamling af prøven, bør dette noteres på de 
laboratoriesedler, der følger med prøven. Materiale bør opsamles fra det sted, hvor det er mest 
sandsynligt, at den mistænkte organisme findes, med så lidt ekstern kontaminering som muligt 
og i en klinisk situation på sygdomsstadium, hvor det er mest sandsynligt, at der findes en 
positiv kultur.  Prøver bør være at tilstrækkelig mængde til at tillade fuldstændig undersøgelse. 
Sørg for omgående levering til laboratoriet for at forhindre overvækst af kontaminanter og sikre, 
at patogenerne er levedygtige ved modtagelsen. Prøvebeholdere skal være korrekt mærket 
med alle relevante oplysninger som fx patientnavn, prøveopsamlingstidspunkt osv. Laboratoriet 
skal forsynes med sufficiente kliniske oplysninger, så mikrobiologen kan blive i stand til at 
vælge de mest egnede medier og hensigtsmæssige teknikker.
Prøver skal transporteres direkte til laboratoriet, hvis det er muligt.
Anvend en dobbelt postforsendelsesbeholder til forsendelse af disse glas. Overhold 
postmæssige og andre lovmæssige krav til transport til mærkning og forsendelse af farlige eller 
ætiologiske prøver.
Læs relevante tekster for at få detaljerede oplysninger.5,6

PROCEDURE
Vedlagte materialer: BD Sputum Collection System.
Nødvendige materialer, der ikke er vedlagt: Transportpose, der kan forsegles, opløsninger, 
dyrkningsmedier, reagenser, kvalitetskontrolorganismer og laboratorieudstyr, der kræves til de 
procedurer og tests, der skal udføres på prøverne.
Instruktioner: Brug beskyttelsesbarrierer for at forhindre eksponering for blod, legemsvæsker 
indeholdende synligt blod, og andre væsker, hvor universelle forholdsregler er gældende. 
Typen af beskyttelsesbarriere(r) skal være hensigtsmæssig til den procedure, der udføres og 
typen af eksponering, der forudses.
Vask straks og grundig hænder og andre hudflader, der kontamineres med blod, legemsvæsker 
indeholdende synligt blod, eller andre væsker, hvor disse universelle forholdsregler er 
gældende.
Håndtér alle biologiske prøver og materialer, der er kontamineret med blod, i overensstemmelse 
med Deres institutions politikker og procedurer.
Søg relevant lægehjælp i tilfælde af eventuel eksponering for biologiske prøver (for eksempel 
gennem en stikskade), da prøverne kan overføre HBV (hepatitis), HIV (AIDS) eller andre 
smitsomme sygdomme.7

Prøveopsamling
Instruktioner er trykt på enhedsposen. 
Sygeplejepersonalet åbner enhedsposen ved at klippe med en saks langs den stiplede linie. 
Patienten får udleveret den åbnede pose med systemet. Den skal holdes opad.
Patienten fjerner posen, åbner låget og ekspektorerer ned i beholderen. Låget lukkes og posen 
genanbringes over toppen på systemet. Denne proces gentages, indtil der er ca.  
20 mL ekspektorat i beholderen. BEMÆRK: Der må højst opsamles 20 mL ekspektorat i 
beholderen.

Prøvebearbejdning
Instruktioner er trykt på enhedsposen.
1. Fjern med behandskede hænder systemet fra patientens seng ved at tage fat om 

enhedsposen og systemet. Sørg for at låget er blevet lukket forsvarligt. Sæt mærkat på 
systemet med de relevante patientoplysninger og anbring systemet og enhedsposen i en 
pose, der kan forsegles, for at transportere det til laboratoriet. Systemet skal holdes i opret 
position, indtil glasset med prøven tages ud.

2. Et personalemedlem fra laboratoriet modtager prøven. Hold med behandskede hænder 
systemet i opret position og tag underdelen af for at få adgang til glasset og hætten.

3. Sæt underdelen til side med henblik på bortskaffelse senere hen.
4. Hold enheden med transportposen på plads over systemet og træk glasset ned for 

at adskille det fra tragten. Vend tragtsamlingen om på siden; brug det U-formede 
adgangsområde til at sætte hætten på glasset.

5. Spænd hætten en smule ved at dreje glasset i retning med uret, fjern dernæst glasset og 
stram hætten helt.

6. Mærk glasset med laboratorieidentifikation eller med specifikke patientoplysninger ved at 
skrive på det matterede område.

7. Sæt underdelen tilbage på bunden af tragtsamlingen og anbring den i transportposen.
8. Anbring transportposen med indhold i en beholder til biologisk farligt affald med henblik på 

bortskaffelse.
Vejledning til bearbejdning af glassene: I laboratoriet bør alle procedurer, der omfatter 
farligt materiale som fx ekspektorat, udføres i et egnet biologisk inddæmningsskab, mens der 
anvendes korrekt personligt beskyttelsesudstyr.
1.  Inden håndtering af centrifugeglasset kontrolleres det, om hætten er påsat og lukket 

korrekt.
2.  Når hætten fjernes, drejes den altid langsomt for at undgå et pludseligt trykudslip. Bank på 

hætten mange gange inden den fjernes for at få overskydende fugtperler til at falde inden i 
glasset i stedet for på gevindet. Giv mulighed for dræneringstid på to sec.

3.  Fjern inden hætten sættes på igen eventuelle væskedråber i hætten eller på glassets 
øverste eller udvendige gevindområde ved at anvende metoder og procedurer til 
universelle forholdsregler.

4.  Inden udførelse af procedurer tilspændes hætten på glasset igen, især hvis glasset 
udsættes for temperaturforskelle.

5.  Brug det korrekte beskyttelsesudstyr og det anbefalede RCF. Sørg for, at der er afstand 
mellem glassets hætte og centrifugens skjold, så der ikke er kontakt under centrifugering. 

6.  Vær særdeles FORSIGTIG ved bortskaffelse af kontamineret materiale. Bortskaf 
ekspektoratsystemet ved hjælp af autoklavering eller forbrænding. BEMÆRK: Beskyt 
autoklaven mod smeltet materiale.

FUNKTIONSDATA
Inden frigivelse testes alle partier af Sputum Collection Systems for at verificere specifikke 
produktkarakteristika. Certifikat for bearbejdning og dosimetrioptegnelser til sterilisering af 
Sputum Collection Systems gennemses for acceptabel dosis (kGy).
Der blev udført en omfattende serie af toksicitetstests som specificeret i The United States 
Pharmacopoeia, USP) (den amerikanske farmakopé) for at sikre, at det 50 mL koniske glas ikke 
indeholder koncentrationer af bioaktive stoffer, som eventuelt kunne interferere med biologiske 
eksperimenter.8

Alle tests verificerede, at der ikke var interferens fra det materiale, der er anvendt til 
fremstillingen af denne anordning.

BESTILLING
Kat. nr. Beskrivelse
290020 BD Sputum Collection System, Kasse med 72 enheder.
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inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / 
Najniža dozvoljena temperatura / Alsó hőmérsékleti határ / Limite inferiore di temperatura 
/ Температураның төменгі руқсат шегі / Žemiausia laikymo temperatūra / Temperatūras 
zemākā robeža  /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica 
temperatury / Limite minimo de temperatura / Limită minimă de temperatură / Нижний 
предел температуры / Spodná hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre 
temperaturgräns / Sıcaklık alt sınırı / Мінімальна температура


Control / Контролно / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Μάρτυρας / Kontroll / Contrôle / 
Controllo / Бақылау / Kontrolė / Kontrole / Controle / Controlo / Контроль / kontroll / 
Контроль


Positive control / Положителен контрол / Pozitivní kontrola / Positiv kontrol / Positive 
Kontrolle / Θετικός μάρτυρας / Control positivo / Positiivne kontroll / Contrôle positif / 
Pozitivna kontrola / Pozitív kontroll / Controllo positivo / Оң бақылау / Teigiama kontrolė 
/ Pozitīvā kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo / Control 
pozitiv / Положительный контроль / Pozitif kontrol / Позитивний контроль


Negative control / Отрицателен контрол / Negativní kontrola / Negativ kontrol / Negative 
Kontrolle / Αρνητικός μάρτυρας / Control negativo / Negatiivne kontroll / Contrôle négatif / 
Negativna kontrola / Negatív kontroll / Controllo negativo / Негативтік бақылау / Neigiama 
kontrolė / Negatīvā kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / 
Control negativ / Отрицательный контроль / Negatif kontrol / Негативний контроль


Method of sterilization: ethylene oxide / Метод на стерилизация: етиленов оксид / 
Způsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode: 
Ethylenoxid / Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido 
de etileno / Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde 
d’éthylène / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo 
di sterilizzazione: ossido di etilene / Стерилизация әдісі – этилен тотығы / Sterilizavimo 
būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met behulp 
van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / 
Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: oxid de etilenă / Метод 
стерилизации: этиленоксид / Metóda sterilizácie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: 
etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yöntemi: etilen oksit / Метод 
стерилізації: етиленоксидом


Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob 
sterilizace: záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung 
/ Μέθοδος αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / 
Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: 
zračenje / Sterilizálás módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione 
/ Стерилизация әдісі – сәуле түсіру / Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas 
metode: apstarošana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: 
bestråling / Metoda sterylizacji: napromienianie / Método de esterilização: irradiação / 
Metodă de sterilizare: iradiere / Метод стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: 
ožiarenie / Metoda sterilizacije: ozračavanje / Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon 
yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: опроміненням


Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung 
/ Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques biologiques / 
Biološki rizik / Biológiailag veszélyes / Rischio biologico / Биологиялық тәуекелдер 
/ Biologinis pavojus / Bioloģiskie riski / Biologisch risico / Biologisk risiko / Zagrożenia 
biologiczne / Perigo biológico / Riscuri biologice / Биологическая опасность / Biologické 
riziko / Biološki rizici / Biologisk risk / Biyolojik Riskler / Біологічна небезпека
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Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в 
придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! / 
Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, 
συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la documentación adjunta 
/ Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents 
joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt 
tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті 
құжаттармен танысыңыз / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, 
skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se 
vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, 
consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele însoţitoare / 
Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / 
Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande dokumentation / Dikkat, 
birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію


Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre 
temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας / Límite superior 
de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja 
dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite superiore di temperatura / 
Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / Aukščiausia laikymo temperatūra / 
Augšējā temperatūras robeža / Hoogste temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense 
/ Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de 
temperatură / Верхний предел температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica 
temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура


Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / 
Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Držati na suhom 
/ Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / Laikykite sausai / 
Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter 
seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / 
Držite na suvom mestu / Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від 
вологи


Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / 
Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 
Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid prøvetaking / Godzina pobrania 
/ Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / 
Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час забору


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / 
Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / Plėšti čia / 
Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / 
Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / 
Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / Perforacija / 
Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / 
Perforasyon / Перфорація


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / 
Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget 
/ Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία 
έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte kasutada, kui pakend 
on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je 
oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás sérült / Non usare se la confezione è 
danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti 
/ Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må 
ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não 
usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / 
Не использовать при повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne 
koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj 
hasar görmüşse kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke 
udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη θερμότητα / 
Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / 
Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano dal calore / Салқын жерде 
сақта / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen 
warmte / Må ikke utsettes for varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter 
ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla 
/ Držite dalje od toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії 
тепла


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži 
/ Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odciąć / Cortar / Decupaţi 
/ Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати


Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum 
/ Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de prélèvement / 
Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / Paėmimo 
data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania / 
Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / 
Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/
pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for 
lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener alejado de la luz / 
Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény 
nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған жерде ұста / Laikyti atokiau nuo 
šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for 
lys / Przechowywać z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / 
Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej 
utsättas för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku 
/ Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου υδρογόνου / 
Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux 
/ Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / Газтектес 
сутегі пайда болды / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas 
gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção 
de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené 
použitím vodíka / Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / 
Реакція з виділенням водню


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / 
Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi 
ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító 
száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / Paciento 
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / 
Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient 
/ Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / 
Patientnummer / Hasta kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. 
Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig 
handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. 
/ Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte 
pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, 
абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; 
rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. 
/ Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, 
manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa 
opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay 
Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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